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3 Kaikki kylpyhuoneeseen

FI Kiitos, ett ä valitsit laadukkaan INOX 
by TAMMIHOLMA –tuott een

Noudatt amalla näitä asennus-, huolto- 
ja ylläpito-ohjeita voit nautti  a tuott ees-
ta turvallisesti  ja luotett avasti  vuosien 
ajan. INOX-tuott eet on suunniteltu 
yhdistämään ajaton design, erinomai-
nen käytt ömukavuus ja pitkäikäinen 
kestävyys. Jokainen yksityiskohta on 
valmis-tett u tarkkuudella, sinua ja 
ympäristöä ajatellen. Huom! Nämä 
ohjeet koskevat tuott een yleisiä 
asennusperiaatt eita. Asennuksessa on 
aina noudatett ava kulloinkin voimassa 
olevia kansallisia rakentamismääräyk-
siä. Tuott eet on testatt u ja serti fi oitu 
Suomessa EN 817 -tyyppihyväksyn-
täasetuksen mukaisesti , ja ne täyt-
tävät sekä sinkkikatoasetuksen 7/19 
(Ympäristöministeriön asetus raken-
nustuott eiden tyyppihyväksynnästä/ 
FIN) ett ä EU:n juomavesidirekti ivin 
98/83/EY (muutett u direkti ivillä (EU) 
2020/2184). Tuote on valmistett u AISI 
304 (EN 1.4301) -ruostumatt omasta 
teräksestä, joka on täysin korroosion-
kestävä, hygieeninen ja 100 % kierrä-
tett ävä materiaali.

SE Tack för att  du valde en högkvalita-
ti v INOX by TAMMIHOLMA-produkt

Genom att  följa dessa installati ons-, 
skötsel- och underhållsanvisningar 
kan du njuta av produkten tryggt 
och ti llförlitligt i många år framöver. 
INOX-produkterna är utf ormade för att  
förena ti dlös design, hög användarvän-
lighet och lång livslängd. Varje detalj är 
ti llverkad med precision – med omtan-
ke om både dig och miljön. Observera: 
Dessa anvisningar beskriver produk-
tens allmänna installati onsprinciper. 
Installati on ska allti d utf öras i enlighet 
med de nati onella byggbestämmelser 
som gäller. Produkterna är testade och 
certi fi erade i Finlandenligt EN 817-typ-
godkännandeförordningen, och de 
uppfyller kraven i den fi nska förordnin-
gen 7/19 om zinkurlakning samt EU:s 
dricksvatt endirekti v 98/83/EG(ändrat 
genom direkti v (EU) 2020/2184). Pro-
dukten är ti llverkad av rostf ritt  stål AISI 
304 (EN 1.4301), ett  korrosionsbestän-
digt, hygieniskt och 100 % återvinnin-
gsbart material.

EN Thank you for choosing a 
high-quality INOX by TAMMIHOLMA 
product

By following these installati on, main-
tenance and care instructi ons, you will 
enjoy your product safely and reliably 
for years to come. INOX products are 
designed to combine ti meless design, 
excellent usability and long-lasti ng 
durability. Every detail is craft ed with 
precision – with both you and the 
environment in mind. Note: These 
instructi ons describe general installati -
on principles. Installati on must always 
comply with the nati onal building 
regulati ons in force. The products have 
been tested and certi fi ed in Finland 
in accordance with EN 817 Type 
Approval Regulati on, and they meet 
the requirements of the Finnish zinc 
leaching regulati on 7/19 as well as the 
EU Drinking Water Directi ve 98/83/
EC (as amended by Directi ve (EU) 
2020/2184). The product is made of 
AISI 304 stainless steel (EN 1.4301),a 
corrosion-resistant, hygienic and 100 
% recyclable material.

FI Ennen asennusta
Sulje vesiliitäntä. Huuhdo vesijohdot 
huolellisesti  puhtaiksi ennen asennus-
ta. Varmista, ett ä hanan osat ovat hy-
vin paikallaan. Varmista, ett ä liitäntä-
letkut on kiristett y kunnolla. Jos sinulla 
on kysytt ävää, ota yhteytt ä hanan 
ostopaikkaan. Asennus on suoritet-
tava ammatti  laisen toimesta. Jos olet 
epävarma, ota yhteytt ä valtuutett uun 
LVI-asentajaan. Kaikki tuott eemme 
ovat EN-standardien mukaan testatt uja 
ja hyväksytt yjä: keitti  ö- ja pesuhuo-
nehanat EN 817:n mukaan ja termos-
taatti  hanat EN 1111:n mukaan. Hanat 
ovat Eurofi nsin testaamat ja tyyppihy-
väksymät voimassa olevien normien 
mukaisesti . Suositeltu käytt öpaine 
50–1000 kPa (0,5–10 bar). Testi paine 
1600 kPa (16 bar). Veden lämpöti la 0 
°C – 90 °C. Hanat on valmistett u ruos-
tumatt omasta teräksestä (AISI 304/ EN 
1.4301), jonka voi kierrätt ää satapro-
sentti  sesti .

SE Före installati onen
Stäng av vatt enti llförseln. Spola 
vatt enledningarna noggrant rena före 
installati onen. Kontrollera att  alla delar 
på blandaren sitt er ordentligt. Se ti ll 
att  anslutningsslangarna är ordentligt 
åtdragna. Om du har frågor, kontakta 
inköpsstället för blandaren. Installa-
ti onen ska utf öras av en fackman. Om 
du är osäker, kontakta en auktoriserad 
VVS-installatör. Alla våra produkter är 
testade och godkända enligt EN-stan-
darder: köks- och tvätt ställsblandare 
enligt EN 817 och termostatblandare 
enligt EN 1111. Blandarna är testade 
och typgodkända av Eurofi ns enligt 
gällande normer. Rekommenderat 
drift tryck: 50–1000 kPa (0,5–10 bar). 
Provtryck: 1600 kPa (16 bar). Vatt en-
temperatur: 0 °C – 90 °C. Blandarna är 
ti llverkade av rostf ritt  stål (AISI 304 / 
EN 1.4301) och kan återvinnas ti ll 100 
%.

EN Before installati on
Turn off  the water supply. Flush 
the water pipes thoroughly before 
installati on. Make sure all parts of the 
faucet are properly in place. Ensure 
that the connecti on hoses are securely 
ti ghtened. If you have any questi ons, 
contact the place of purchase. Installa-
ti on must be carried out by a qualifi ed 
professional. If in doubt, contact an 
authorized plumber. All our products 
are tested and approved according 
to EN standards: basin and kitchen 
faucets according to EN 817, and 
thermostati c faucets according to EN 
1111. The faucets are tested and type 
approved by Eurofi ns in accordance 
with current regulati ons. Recommen-
ded operati ng pressure: 50–1000 kPa 
(0.5–10 bar). Test pressure: 1600 kPa 
(16 bar). Water temperature: 0 °C – 90 
°C. The faucets are made of stainless 
steel (AISI 304 / EN 1.4301) and are 
100 % recyclable.

FI: Sulje vesiliitäntä ennen asennusta
SE: Stäng av vatt enti llförseln före installati onen
EN: Turn off  the water supply before installati on
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FI OSALUETTELO SADESUIHKU
SE DELSLISTA REGNDUSCH
EN PARTS LIST RAIN SHOWER

SSQ1

No. FI SE EN 

1 Peitelaippa (2 kpl) Täckbricka (2 st) Cover (2 pcs)

2 Tiiviste Packning Gasket

3 Termostaatti Termostatblandare Thermostatic mixer

4 Tiiviste (2 kpl) Packning (2 st) Gasket (2 pcs)

5 Suihkuletku (G15) Duschslang (G15) Shower hose (G15)

6 Käsisuihku Handdusch Hand shower

7 Sadesuihku (G15) Takdusch (G15) Head shower (G15)

8 Putki Rör Rod

9 Seinäkannake Väggfäste Wall mounting bracket

10 Peitekupu Täckbricka Cover

11 Putken jatke Rörförlängning Extension rod

12 Käsisuihkun pidike Handduschhållare Holder

13 Asennustarvikesarja Monteringssats Accessory kit
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FI ASENNUS SADESUIHKU
SE INSTALLATION REGNDUSCH
EN INSTALLATION RAIN SHOWER

SSQ1

KUVA 1 | BILD 1 | IMAGE 1
FI Liitos
1. Suositeltava asennuskorkeus on 900–1000 mm.
2. Varmista, että kuuman veden tulo on vasemmalla ja kyl-
män veden tulo oikealla.
3. Vesiputkien välinen keskiöetäisyys tulee olla 150 ± 1 mm.
SE Anslutning
1. Rekommenderad installationshöjd är 900–1000 mm.
2. Kontrollera att varmvattnet är till vänster och kallvattnet 
till höger. 
3. Avståndet mellan rörens centrum ska vara 150 ± 1 mm.
EN Connection
1. Recommended installation height: 900–1000 mm.
2. Ensure that hot water is on the left and cold water on the 
right.
3. The center distance between the pipes must be 150 ± 1 
mm.

KUVA 2 | BILD 2 | IMAGE 2
FI Termostaattihanan asennus
1. Tarkista, että G3/4-vesiputkien keskiöetäisyys on 150 ± 1 
mm ja että ne ovat vaakasuorassa.
2. Asenna peitelaipat tiivisteiden päälle ja varmista, että ne 
asettuvat tiiviisti seinää vasten.

SE Installation av termostatblandaren
1. Kontrollera att centrumavståndet för G3/4-rören är 150 ± 
1 mm och att de är vågräta.
2. Montera täckbrickorna över packningarna och se till att 
de sitter tätt mot väggen.

EN Installing the Thermostatic Mixer
1. Check that the G3/4 water inlet centers are 150 ± 1 mm 
apart and that they are level.
2. Install the decorative covers over the gaskets and ensure 
they fit flush against the wall.

2
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KUVA 3 | BILD 3 | IMAGE 3
FI Suihkutangon ja termostaatin liittäminen
1. Asenna termostaattihana (3) liittimiin ja kiristä huolellisesti.Varmista, että G3/4-kumitiiviste (2) on paikallaan.
2. Aseta pystytanko (8) paikalleen jatkoputkeen (11) ja kierrä se vastapäivään kiinni. !!!Huomio: Putki (8) kiristetään vastapäivään! 
Väärään suuntaan kiristäminen voi vahingoittaa kierteitä.
3. Kiristä jatkoputki (11) termostaattiin ja varmista, että kaksipuolinen kumitiiviste (4) on tiiviisti paikallaan.
4. Löysää suihkun pidikkeen (12) kiristysrengas vastapäivään, säädä haluttu korkeus ja kiristä rengas myötäpäivään.
SE Montering av duschstång och termostat
1. Montera termostatblandaren (3) på anslutningarna och dra åt noggrant.Kontrollera att G3/4-packningen (2) är på plats.
2. Sätt in stången (8) i förlängningsröret (11) och skruva fast den moturs.!!! Observera: Röret (8) ska dras åt moturs! Om du drar åt 
åt fel håll kan gängorna skadas.
3. Dra åt förlängningsröret (11) mot termostatblandaren och kontrollera att den dubbla packningen (4) sitter tätt.
4. Lossa duscharhållarens (12) låsring moturs, justera till önskad höjd och dra åt medurs.
EN Connecting the Shower Rail and Thermostat
1. Install the thermostatic mixer (3) to the connectors and tighten securely.Ensure that the G3/4 rubber gasket (2) is in place.
2. Insert the vertical rail (8) into the extension pipe (11) and tighten counterclockwise.!!! Note: Pipe (8) must be tightened 
counterclockwise! Turning it the wrong way may damage the threads.
3. Tighten the extension pipe (11) to the mixer and ensure that the double gasket (4) is correctly seated.
4. Loosen the shower holder (12) counterclockwise, adjust to the desired height, and tighten clockwise.
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KUVA 4 | BILD 4 | IMAGE 4
FI Seinäkannakkeen kiinnitys
1. Merkitse seinäkannakkeen (9) sijainti. Poraa reikä ja aseta muovitulpallinen kiinnike seinään.
2. Kiinnitä seinäkannake ruuveilla ja varmista, että kannake on pystysuorassa.
3. Asenna peitelaippa ja kiristä sivuruuvit 2 mm kuusiokoloavaimella.
SE Montering av väggfäste
1. Markera väggfästets (9) placering. Borra hål och sätt i plugg med skruv.
2. Fäst väggfästet med skruvar och kontrollera att det sitter lodrätt.
3. Montera täckbrickan och dra åt sidorskruvarna med en 2 mm insexnyckel.
EN Installing the Wall Bracket
1. Mark the position for the wall bracket (9). Drill a hole and insert the plastic wall plug.
2. Fix the wall bracket with screws and ensure it is vertically aligned.
3. Install the decorative cover and tighten the side screws with a 2 mm hex key.

4
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KUVA 5 | BILD 5 | IMAGE 5
FI Suihkuosien asennus ja viimeistely
1. Asenna yläsuihku (7) suihkutankoon. Tarkista, että liitoksen kumitiiviste on paikallaan.
2. Liitä suihkuletku (5) termostaattihanaan ja kiinnitä käsisuihku (6) letkuun.
3. Tarkista, että kaikissa letku- ja liitoskohdissa on tiivisteet paikoillaan.
4. Avaa vesi ja varmista, ettei missään liitoksessa ole vuotoja.
SE Montering av duschdelar och slutjustering
1. Montera överspridaren (7) på duschstången. Kontrollera att packningen sitter i anslutningen.
2. Anslut duschslangen (5) till termostatblandaren och fäst handduschen (6) i slangen.
3. Kontrollera att alla slangar och anslutningar har packningar på plats.
4. Öppna vattnet och kontrollera att det inte finns några läckor.
EN Installing the Shower Parts and Finishing
1. Install the overhead shower (7) onto the rail. Ensure the rubber gasket is in place.
2. Connect the shower hose (5) to the mixer and attach the hand shower (6).
3. Verify that all hose and connector seals are properly fitted.
4. Turn on the water and check for any leaks.
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FI OSALUETTELO JUOKSUPUTKI
SE DELSLISTA PIP
EN PARTS LIST SPOUT

JPA1

No. FI SE EN 

1 Termostaattihana Termostatblandare Thermostatic mixer

2 Vaihdin Omkastare Diverter

3 Kulutuslevy Slitring Anti-wear ring 

4 Juoksuputki Utloppspip Spout

5 O-rengas (tiiviste) O-ring (packning) O-ring (seal)

6 G1/2-liitin G1/2-anslutning G1/2 connector
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FI ASENNUS JUOKSUPUTKI
SE INSTALLATION PIP
EN INSTALLATION SPOUT

JPA1

KUVA 1 | BILD 1 | IMAGE 1
FI Liittimen irrotus
1. Irrota G1/2-liitin (6) hanan alapäästä kuusiokoloavaimella (6 
mm).
2. Tarkista, että liitoksen tiiviste poistuu samalla.
SE Borttagning av anslutning
1. Ta bort G1/2-anslutningen (6) från blandarens nedre del med 
en 6 mm insexnyckel.
2. Kontrollera att packningen avlägsnas samtidigt.
EN Removing the Connector
1. Remove the G1/2 connector (6) from the bottom of the mixer 
using a 6 mm hex key.
2. Ensure that the seal is removed together with the connector.
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KUVA 2 | BILD 2 | IMAGE 2
FI Vaihtimen asennus
1. Asenna vaihdin (2) hanan runkoon ja kiristä varovasti 
kiintoavaimella.
2. Varmista, että vaihdin on kunnolla paikoillaan eikä vinos-
sa.
SE Montering av omkastare
1. Montera omkastaren (2) i blandarens kropp och dra åt 
försiktigt med en skiftnyckel.
2. Se till att omkastaren sitter ordentligt och inte är sned.
EN Installing the Diverter
1. Install the diverter (2) into the mixer body and tighten 
carefully with a wrench.
2. Make sure the diverter is properly seated and not tilted.

KUVA 3 | BILD 3 | IMAGE 3
FI Juoksuputken asennus
1. Aseta kulutuslevy (3) paikalleen vaihdinosan ja juoksuput-
ken väliin.
2. Työnnä juoksuputki (4) paikalleen ja varmista, että se 
liikkuu kevyesti.
SE Montering av utloppspip
1. Placera slitringen (3) mellan omkastaren och utloppspi-
pen.
2. För in utloppspipen (4) och kontrollera att den rör sig lätt.
EN Installing the Spout
1. Place the anti-wear ring (3) between the diverter and the 
spout.
2. Insert the spout (4) and make sure it moves smoothly.

KUVA 4 | BILD 4 | IMAGE 4
FI O-renkaan ja liittimen kiinnitys
1. Aseta O-rengas (5) paikalleen juoksuputken alapäähän.
2. Asenna G1/2-liitin (6) ja kiristä se kuusiokoloavaimella.
3. Liitä lopuksi suihkuletku liittimeen.
SE Montering av O-ring och anslutning
1. Sätt O-ringen (5) på plats i utloppspipens nedre del.
2. Montera G1/2-anslutningen (6) och dra åt med insexny-
ckel.
3. Anslut slutligen duschslangen till anslutningen.
EN Installing the O-ring and Connector
1. Fit the O-ring (5) to the lower end of the spout.
2. Install the G1/2 connector (6) and tighten it with a hex 
key.
3. Finally, connect the shower hose to the connector.

KUVA 5 | BILD 5 | IMAGE 5
FI Tarkistus
1. Varmista, että kaikki osat ovat tiiviisti kiinni ja että vaihdin 
toimii kevyesti.
2. Avaa vesi ja tarkista, ettei liitoksissa ole vuotoja.
SE Kontroll
1. Kontrollera att alla delar sitter tätt och att omkastaren 
fungerar smidigt.
2. Öppna vattnet och kontrollera att det inte finns några 
läckor.
EN Final Check
1. Ensure all parts are securely fitted and the diverter opera-
tes smoothly.
2. Turn on the water and check for any leaks.
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FI SÄÄTÖOSAN JA VAIHTIMEN VAIHTO
SE BYTE AV TERMOSTATINSATS OCH OMKASTARE
EN REPLACEMENT OF THE THERMOSTATIC CARTRIDGE AND DIVERTER

FI Varoitus – sulje vesijohto ennen huoltoa
Sulje hanalle tuleva kylmän ja lämpimän veden syött ö ennen säätöosan tai muiden sisäosien huoltotoimenpiteitä. 
Varmista, ett ei hanaan jää painett a ennen työn aloitt amista.
SE Varning – Stäng av vatt enti llförseln före underhåll
Stäng av ti llförseln av kallt och varmt vatt en ti ll blandaren innan du byter insats eller utf ör underhåll på inre delar. Se 
ti ll att  det inte fi nns något tryck kvar i systemet innan arbetet påbörjas.
EN Warning – Shut off  the water supply before maintenance
Close the hot and cold-water supply to the mixer before replacing the cartridge or performing any internal mainte-
nance. Ensure that no pressure remains in the system before starti ng.

SSQ1
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FI PORESUUTTIMEN VAIHTO
SE BYTE AV PERLATOR
EN REPLACEMENT OF THE AERATOR

JPA1

KUVA 1 | BILD 1 | IMAGE 1
FI Kierrä poresuutin irti ja poista suutin.
SE Skruva loss perlatorn och ta ut den.
EN Unscrew the aerator and remove it.

KUVA 2 | BILD 2 | IMAGE 2
FI Avaa hana ja juoksuta vettä noin 10 
sekunnin ajan epäpuhtauksien poistami-
seksi.
SE Öppna blandaren och spola vatten i 
cirka 10 sekunder för att avlägsna eventu-
ella orenheter.
EN Turn on the mixer for about 10 se-
conds to flush out any impurities.

KUVA 3 | BILD 3 | IMAGE 3
FI Asenna puhdistettu tai uusi poresuu-tin 
takaisin ja kierrä juoksuputkeen
SE Montera den rengjorda eller nya strål-
samlaren och skruva fast den på pipen. 
EN Install the cleaned or new aerator and 
screw it onto the spout.

KUVA 4 | BILD 4 | IMAGE 4
FI Avaa hana ja tarkista, ettei hanan 
pinnalta valu tai tiputa vettä.Varmista, että 
liitokset ja poresuutin ovat tiiviit.
SE Öppna blandaren och kontrollera att 
inget vatten rinner eller droppar från ytan. 
Säkerställ att anslutningarna och strålsam-
laren är täta.
EN Turn on the mixer and check that no 
water runs or drips from the surface.Make 
sure all connections and the aerator are 
properly sealed.
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FI HUOLTO JA YLLÄPITO
SE SERVICE OCH UNDERHÅLL
EN MAINTENANCE AND CARE

FI Huom! 
Käytä vain alkuperäisiä varaosia ja varmista, ett ä säätöosa on oikeaa mallia. Väärän osan käytt ö voi aiheutt aa vuodon 
tai vahingoitt aa hanaa. Kiristä vain kevyesti , liiallinen momentti   voi rikkoa ti ivisteet. Tuott een takuu raukeaa, jos alku-
peräisiä varaosia ei käytetä.
SE Obs!
Använd endast originalreservdelar och se ti ll att  insatsen är av rätt  modell. Fel del kan orsaka läckage eller skada 
blandaren. Dra åt försikti gt, för hårt moment kan skada tätningarna.Produktgaranti n upphör att  gälla om originalre-
servdelar inte används.
EN Note!
Use only original spare parts and ensure the cartridge is the correct model. Using the wrong part may cause leakage 
or damage the mixer. Tighten gently, excessive torque may damage the seals. The product warranty will be void if 
original spare parts are not used.

FI Puhdistus ja hoito
Pyyhi hanan pinta pehmeällä liinalla ja miedolla, neutraalilla puhdistusaineella. Älä käytä hankaavia, happamia tai voimakkaasti  
emäksisiä puhdistusaineita. Vältä teräsvillaa, harjaa tai muita naarmutt avia välineitä. Huuhtele pinta puhtaalla vedellä ja kuivaa 
pehmeällä liinalla puhdistuksen jälkeen.

SE Rengöring och skötsel
Torka blandarens yta med en mjuk trasa och ett  milt, neutralt rengöringsmedel. Använd inte slipande, sura eller starkt alkaliska 
rengöringsmedel. Undvik stålull, borstar eller andra repande redskap. Skölj ytan med rent vatt en och torka med en mjuk trasa eft er 
rengöring.

EN Cleaning and maintenance
Wipe the mixer surface with a soft  cloth and a mild, neutral detergent. Do not use abrasive, acidic or strongly alkaline cleaners. 
Avoid steel wool, brushes or any tools that may scratch the surface. Rinse with clean water and dry with a soft  cloth aft er cleaning.

FI Puhdistus ja hoito I SE Rengöring och skötsel I EN Cleaning and maintenance
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FI TEKNISET TIEDOT
SE TEKNISKA DATA
EN TECHNICAL SPECIFICATIONS

FI Mittakuva I SE Måttritning I EN Line drawing

SSQ1 JPA1


